where do we go if a piece of music is sung in a language that is not familiar to us? Our first port of call probably would be to find a native of that language within the community and ask him to visit a rehearsal to talk through the language and its nuances.
In order to give an authentic performance of music from other cultures, it is essential that the language and dialect of the region be captured in the performance.
When there isn't an informant nearby inform whom to learn from, we must look to other sources to become familiar with these details. The International Phonetic Alphabet (IPA) is a valuable tool to use when a live language source is not available. It is certainly a 'language' of which all choral conductors and singers need to have knowledge.
The IPA enables singers and conductors to perfect their diction in languages that they are not familiar with. It is a system of phonetic notation based mainly on the Latin alphabet that attempts to offer a standardized representation of the sound of oral language. Incorporated in the system are not only the qualities of a language in terms of phonemes, but the intonation can also be captured with the use of the IPA, as along with the separation of words and syllables. 
